
www.einhell.comwww.einhell.com

iSC GmbH · Eschenstraße 6 
D-94405 Landau · Germany

Made in P.R.C.

Technische Änderungen ohne Vorankündigung 
und Verpflichtung gegenüber früher geliefer-
ten Geräten vorbehalten.
Die abgebildeten Geräte und Farben können 
vom Originalgerät abweichen. Irrtum und 
Druckfehler vorbehalten.

Subject to change without prior announcement 
and obligation to previously supplied items.
The items and colors in the illustration may  
differ from the original item. Subject to errors 
and misprints.

PL  Kraj produkcji: Chiny
 Importer: Einhell Polska Sp. z o.o.,
 ul. Wymysłowskiego 1,
 55-080 Nowa-Wieś
 Wrocławska

TR  İthalatçı Firma
 EINHELL  İNTRATEK MÜHENDİSLİK
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 1. Zwei 230V-Steckdosen, an 
denen Geräte mit einer Leistung 
bis 2600 Watt (kurzzeitig bis zu 
3100 Watt) betrieben werden 
können. 2. Praktisches Voltmeter, 
das die Stromspannung anzeigt. 
3. Der Spannungsregler sorgt für 
eine stabile Ausgangsspannung.  
4. Zum Schutz des Stromerzeu-
gers wird eine Steckdose im 
Überlastungsfall automatisch 
abgeschaltet. 5. Der praktische 
stabile Handgriff und die bei-
den Räder bieten eine bequeme 
Transportmöglichkeit. 6. Vibra-
tionsgedämpfte Motoraufhän-
gung.  1. Two 230 V socket 
outlets for connecting tools with 
a rating of up to 2600 W (tem-
porarily up to 3100 W). 2. Prac-
tical voltmeter for showing the 
voltage. 3. The voltage regulator 
ensures stable output power. 4. 
To protect the generator, a plug 
socket will be switched off auto-
matically in the event of an over-
load. 5. The practical, sturdy 
handle and the two wheels pro-
vide a comfortable means of 
transport. 6. Vibration-absor-
bing motor suspension.  1. 
Deux prises électriques de 230 
V permettant d’exploiter des ap-
pareils d’une puissance allant 
jusqu’à 2600 watts (brièvement 
jusqu’à 3100 watts). 2. Voltmètre 

pratique avec indicateur de ten-
sion. 3. Le régulateur de tension 
assure une tension de sortie 
stable. 4. Pour protéger le géné-
rateur de courant, une prise de 
courant est automatiquement 
coupée en cas de surcharge. 5. 
La poignée solide et pratique 
et les deux roues permettent 
un transport aisé de l’appareil. 
6. Suspension de moteur amor-
tissant les vibrations.  1. Due 
prese di corrente da 230 V con 
cui si possono usare apparecchi 
fino a 2600 Watt di potenza (per 
breve tempo fino a 3100 Watt). 
2. Pratico voltmetro che indica la 
tensione della corrente. 3. Il re-
golatore di tensione garantisce 
la stabilità della tensione in usci-
ta. 4. In caso di sovraccarico vie-
ne disinserita automaticamente 
una presa per proteggere il ge-
neratore di corrente. 5. Comoda 
possibilità di trasporto grazie 
all’impugnatura pratica e sta-
bile e alle due ruote. 6. Sospen-
sione antivibrazioni del motore 

 1. Dos tomas de corriente de 
230 V con las que se pueden po-
ner en funcionamiento aparatos 
con una potencia de hasta 2600 
vatios (por poco tiempo incluso 
hasta 3100 vatios). 2. Práctico 
voltímetro que indica la tensión 
de corriente. 3. El regulador de 

tensión asegura una tensión de 
salida estable. 4. Para proteger 
el generador eléctrico, una toma 
de corriente se apaga automáti-
camente en caso de sobrecarga. 
5. Práctica empuñadura estable 
y dos ruedas para transpor-
tar cómodamente. 6. Suspen-
sión de motor amortiguado-
ra de vibraciones.  1. Две 
штепсельные розетки 230 В, 
от которых могут работать 
п р и б о р ы  м о щ н о с т ь ю  д о 
2600 Ватт (на короткое время 
до 3100 Ватт). 2. Практичный 
в о л ь т м е т р ,  к о т о р ы й 
показывает напряжение тока. 
3 .  Регулятор напряжения 
обеспечивает стабильное 
выходное напряжение.  4 . 
Для защиты электрического 
г е н е р а т о р а  р о з е т к а 
автоматически отключается 
в  с л у ч а е  п е р е г р у з к и .  5 . 
Практичная прочная рукоятка 
и  о б а  к о л е с а  с л у ж а т  д л я 
удобства транспортировки. 
6 .  П о д в е с к а  д в и г а т е л я  с 
гашением вибрации.  1. Två 
230 V - stickuttag för anslutning 
av maskiner upp till 2600 W (un-
der kort tid 3100 W). 2. Praktisk 
voltmeter som visar strömspän-
ningen. 3. Spänningsregulatorn 
garanterar en stabil utgångsspän-
ning. 4. För att skydda strömge-

neratorn kopplas ett stickuttag 
ifrån automatiskt vid överbe-
lastning. 5. de båda hjulen kan 
aggregatet transporteras snabbt 
och enkelt. 6. Vibrationsdämpad 
motorupphängning.   1. Dwa 
gniazda wtykowe 230 V do zasi-
lania urządzeń o mocy do 2600 
W (krótkotrwale do 3100 W). 2. 
Praktyczny woltomierz wskazuje 
napięcie prądu. 3. Regulator na-
pięcia zapewnia stabilne napięcie 
wyjściowe. 4. Aby chronić gene-
rator prądotwórczy w przypadku 

przeciążenia gniazdko jest auto-
matyczne odłączane. 5. Prakty-
czny, stabilny uchwyt i dwa koła 
umożliwiają wygodny transport. 
6. Zawieszenie silnika redukujące 
wibracje.
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